
ODBOJNICE
WALL PROTECTORS

Odbojnice zabezpieczają powierzchnie ścian 
przed uszkodzeniami mechanicznymi. Mogą być 
mocowane do ścian lub posadzki. Standardo-
wo wykonujemy odbojnice z rury 50 mm o ścian-
ce 1,5 mm. Na życzenie klienta możemy wyko-
nać odbojnice wg indywidualnych projektów.

Wall protectors protect walls from hiting by trolleys 
and other means of transport used in factories. They 
can be installed to walls or floors (glued or screwed) 
Usually we use pipe 50mm x 1,5mm but for special 
needs can be done according to clients project.

The wall protectors are 
screwed to the wall by 
stainless steel bolts. Thank 
to such installation flo-
or is still easy to clean.

Wall protectors are scre-
wed to the floor especially 
in cases where walls are 
made of sundwich panel, or 
any other material not ap-
propriate to fasten screws. 
Screwed wall protectors 
are in fact easy to replace.

This type of wall protec-
tors is glued into the flo-
or by special glue. This 
ensures high durability.

Odbojnice mocowa-
ne są do ścian murowa-
nych za pomoca kwa-
soodpornych kołków. 
Dzięki temu chronimy ścia-
ny  nie utrudniając  utrzy-
mania podłogi w czystości. 

Słupy odbojowe słu-
żą do zabezpieczenia 
wnęk drzwiowych oraz 
naroży przed uszkodze-
niami mechanicznymi.

Do ochrony wnęk drzwio-
wych z drzwiami przesuw-
nymi występują w komple-
cie z bramą osłaniającą.

Bollard post are used to 
protect corners and the 
cavities of the doors from 
physical damage. When 
protecting sliding doors we 
offer stainless steel barriers.

Odbojnice wklejane w po-
sadzkę są wkładane i za-
lewene specjalną żywicą 
w otworach wierconych w 
posadzce. To solidny mon-
taż, zapewniający dużą 
odporność na uderzenia.

Odbojnice mocowane są 
do posadzki, jeśli ściany nie 
są wykonane z materiału 
zdolnego do przymocowa-
nia odbojnic ściennych.   W 
porównaniu do odbojnic 
wklejanych w posadzkę, 
odbojnice przykręcane ła-
twiej wymienić, usunąć lub 
przenieść w inne miejsce.
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Przeznaczone są do ochro-
ny dużych drzwi z transportem 
wózkowym. Mogą być wykona-
ne ze stali ocynkowanej lakie-
rowanej na dowolny kolor lub 
ze stali kwasoodpornej AISI 304

ODBOJNICE SZPITALNE HOSPITAL WALL RAILS

Designed to protect large do-
ors where forklift transportation 
is used. It can be made from 
galvanized steel painted into any 
color or stainless steel AISI 304.

ODBOJNICE SPECJALNE ADVANCED WALL RAILS

ODGRODZENIA BARRIERS

 W ofercie posiadamy również 
różnego rodzaju odgrodzenia.  
Wszystkie wykonywane są wg 
indywidualnych potrzeb  klienta.

We also offer different kinds 
of separation barriers. All 
are made according to in-
dividual customer needs.

Wychodząc naprzeciw ocze-
kiwaniom klientów jesteśmy 
w stanie wykonać i zamon-
tować odbojnice w różnych 
konfiguracjach, np. odbojnice 
wklejane w posadzkę i przykrę-
cane do ściany w celu zapew-
nienia maksymalnej ochrony.

To meet customer expecta-
tions, we are able to manufac-
ture and install wall protectors 
in various configurations, such 
as glued into the floor plus 
screwed to the wall in order to 
ensure maximum protection.

Odbojnice szpitalne mocowane 
na specjalne zatrzaski. Wyko-
nane są ze stali kwasoodpornej 
szczotkowanej, wzmocnione od 
strony wewnętrznej. Produko-
wane pod wymiar pomieszczeń.
To bardzo estetyczne i łatwe 
w utrzymaniu czystości roz-
wiązanie by zabezpieczyć 
ściany przed uszkodzeniami.

We offer top quality wall 
protectors installed to 
the wall on special clips.
Different sizes and con-
struction available.
Filling with hard mate-
rial ensures durability.
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